
KEELEKESKUSE KUJUNEMISLUGU
1971. a. loodi Tartu Ülikoolis võõrkeelte õpetamise reorganiseerimise tulemusena 
võõrkeelte kateeder. Enne seda õpetati võõrkeeli saksa ja inglise filoloogia kateedrites 
üldainetena.

1975. a. alustas tööd vene keele õpetamise metoodika kateeder, mille ülesandeks 
oli vene keele kui erialakeele õpetamine ülikooli kõikide teaduskondade üliõpilastele. 
Lisaks sellele loeti vene keele metoodika kursust vene filoloogidele ja juhendati peda-
googilist praktikat ning metoodikaalaseid kursuse- ja diplomitöid. 

1991. a. ühinesid TÜ võõrkeelte kateeder ja vene keele õpetamise metoodika ka-
teeder. Liidust sündis TÜ keelekeskus, mis tegutses keeltemajas aadressil Ülikooli 
18a. Keelte õpetamine koondus sektsioonidesse. Valdavalt kohustusliku ainena õpetati 
inglise, saksa, prantsuse, ladina, vene ja eesti keelt. Peagi lisandusid valikainena rootsi 
ja itaalia keel.
Õppemetoodiline ja teaduslik töö kulges omaaegse vene keele metoodika kateedri 
juurde asutatud teaduslik-metoodilise nõukogu suunamisel ning juhendamisel.

1996. a. käivitus koostööprojekt New Brunswick ì Ülikooliga Kanadast. Kee-
lekeskusesse asusid tööle külalisõppejõud Kanadast. Samaaegselt korraldas New 
Brunswick’i Ülikool Eesti kõrgkoolide võõrkeele- ja teise keele õpetajatele koolitusi 
teemal Effective Language Teaching: Principles & practice.

1997 − jaapani keele klassi avamine

1998 − türgi keele klassi avamine

1998. a. alustas keelekeskuse juures tegevust rahvusvaheline suveülikool. Tollal oli 
õppijaid vaid ühe keelerühma jagu. Tänaseks on Tartust ja TÜ keelekeskusest saanud 
keelehuviliste meelispaiku, kus soovivad eesti keelt õppida nii noored kui ka vanad 
kõikjalt üle kogu maailma.

1999 − Jaapani kultuurigrandi toetusel ajakohase tehnika ja õppevaraga selveõp-
peklassi avamine

2001 − rahvusvaheline juubelikonverents Keelekeskus 10 teemal Languages at 
Universities today and tomorrow

2002 − keelekeskus sai uued ruumid TÜ õppehoones Näituse 2

2005 − ReLANpro tarkvarapõhise digitaalse keelestuudio avamine, ajakohaste 
meetodite ja tehnoloogiliste lahenduste rakendamine keeleõppes. Samal ajal algas ka 
e-kursuste loomine erialakeelte, grammatika ja üldkeele õpetamiseks. Mitmed keele-
keskuse õppejõudude poolt koostatud e-kursused said kvaliteedimärgi ja/või olid tun-
nustatud aasta parimateks kursusteks.

2006–2011 – e-õpe on keelekeskuses muutunud õppetöö lahutamatuks osaks

2010. a. algatas KE nelja kõrgkooli (TÜ, TLÜ, EMÜ ja TTÜ) keelekeskuste ühis-
projekti “Võõrkeelte õpetamise ja testimise tasemete ühtlustamine kõrghariduses 
vastavalt Euroopa Nõukogu keeletasemete süsteemile”, mille eesmärgiks on tõsta 
kõrgkooliõppejõudude testimisalast pädevust ning ühtlustada võõrkeeleõppejõudu-
de arusaama CEFR tasemetest (A1, A2 jne.). Esimene 5-päevane võõrkeelte testimise 
alane koolitus toimus juunis 2011 Viinistu konverentsikeskuses. Koolitusel osales 50 
õppejõudu ning koolitajaks oli Roehamptoni ülikooli rakenduslingvistika professor 
Barry O’Sullivan. Projektis on ette nähtud jätkutegevused 2012. ja 2013. aastal. 

2011 – keelekeskuse õppejõudude poolt koostatud õpiobjektide sari „Ruumi tähen-
dusega prepositsioonid, postpositsioonid ja verbid“ said konkursi „Aasta võõrkeeleala-
ne tegu 2011“ raames Euroopa Komisjoni ning Haridus- ja Teadusministeeriumi tun-
nuskirja ja rahalise preemia.   

2011 – Akadeemilise Väljendusoskuse keskuse (AVOK) loomine

2011 – kolimine uude majja Jakobi 2



Võõrkeelte kateedri juhatajad
Urve Lehtsalu  1971–1973

Jaan Soontak 1973–1981

Aureelie All 1981–1991

Vene keele õpetamise metoodika 
kateedri juhataja

Antidea Metsa 1975–1991

Keelekeskuse juhatajad

Fakte TÜ keelekeskuse tegevusest

Elve Pung 1991–1995

Eve Raeste  juhataja kt 1995–1996

Birute Klaas 1997–1999

Kiira Allikmets 1999–2004 

Ilona Tragel 2004–2009

Tiina Kattel juhataja kt  2009

Keelekeskuses on 20 aasta jooksul õpetatud 22 keelt: inglise, saksa, vene, 
eesti,  prantsuse, soome, rootsi, itaalia, hispaania, portugali, ladina, uuskreeka, jaapa-
ni, korea,  türgi, läti, leedu, bulgaaria, ukraina, hiina, poola, katalaani keelt.

Rahvusvahelise suveülikooli eesti keele kursustel on 15 aasta jooksul osa-
lenud keelehuvilisi 21 riigist: Saksamaalt, Soomest, Rootsist, Norrast, Taanist, 
Poolast, Tšehhist, Lätist, Leedust, Austriast, Šveitsist, Belgiast, Prantsusmaalt, Inglis-
maalt, Kanadast, USAst, Jaapanist, Hiinast, Koreast, Itaaliast, Venemaalt.

Üliõpilastele on korraldatud 24 õppe- ja kultuurireisi Venemaale (Sankt-
Peterburgi, Moskvasse, Suur Novgorodi, Pihkvasse). Õppereis on üks osa vene keele 
ja kultuuri kursusest.

Keelekeskus viib regulaarselt läbi võõr- ja erialakeelte õpetamise metoodika ning e-
õppe koolitusi, seminare ja konverentse kõrgkoolide, kutsehariduskeskuste ning güm-
naasiumide õpetajatele. 

600 – keelekeskuse õppejõudude publikatsioonide üldarv 

Keelekeskuse õppejõud on mitmete organisatsioonide liikmed: 
CercleS – European Confederation of Language Centres in Higher Education
EAPS – Eesti Akadeemiline Pedagoogika Selts
ETTL – Eesti Tõlkide ja Tõlkijate Liit
EKTKÕL – Eesti Keele kui Teise Keele Õpetajate Liit
ICLA – International Cognitive Linguistics Association
Morgensterni Selts
Eesti Slavistide Rahvuskomitee
EÜS Veljesto
Société International des Amis de Nikos Kazantzaki



Aastatel 1991–2011 on keelekeskuse õppejõud kaitsnud 
7 doktori- ja 37 magistritööd

Djuddah Artur Joost Leijen MSc (Educational and Training Sys-
tems Design)

2004

Hagani Gayibli MA (uurali keeled) 2005

Netti Žurakovskaja MA (saksa õpingud) 2006

Anne Jänese MA (pedagoogika) 2006

Niina Aasmäe PhD (uurali keeled) 2006

Kristina Mullamaa PhD (inglise keel ja kirjandus) 2006

Annika Kuuse MA (klassikaline filoloogia) 2006

Mihhail Orehhov MA (vene keele ja kirjanduse õpetaja) 2007

Edeli Viljasoo MA (vene keele ja kirjanduse õpetaja) 2007

Liina Tammekänd mag (kirjalik tõlge) 2008

Niina Lepa PhD (saksa keel ja kirjandus) 2009

Annika Mikkel MA (romanistika) 2009

Jingyi Gao MA (soome-ugri keeled) 2009

Inga Jufkin mag (koolikorraldus) 2010

Helen Rägo mag (kirjalik tõlge) 2010

Miina Norvik MA (eesti filoloogia) 2010

Tiina Kattel MA (maailmakirjandus) 2010

Kristi Oolo MA (vene keele ja kirjanduse õpetaja) 2010

Kaarina Rein PhD (religiooniantropoloogia) 2011

Ilze Zagorska MA (etnoloogia) 2011

Janeli Nõlvand MA (vene keele ja kirjanduse õpetaja) 2011

Siret Rutiku MA (saksa keel ja kirjandus) 1995

Eri Miyano MA (jaapani keel ja kultuur) 1995

Eda Tammelo MA (inglise keel) 1998

Eve Raeste MA (pedagoogika) 1998

Ljudmila Vedina MA (pedagoogika) 1998

Piret Toomet MA (eesti keel) 1999

Siret Rutiku PhD (saksa keel ja kirjandus) 2000

Kristina Mullamaa MA (inglise keel ja kirjandus) 2000

Kaarina Rein MA (klassikaline filoloogia) 2000

Ljudmilla Dulitšenko knd (filoloogia) 2000

Inga Koppel mag (konverentsitõlge) 2001

Ele Sepp mag (konverentsitõlge) 2001

Liina Soobik mag (konverentsitõlge) 2001

Tiia Haud mag (kirjalik tõlge) 2002

Ilona Tragel PhD (üldkeeleteadus) 2003

Niina Aasmäe MA (uurali keeled) 2003

Niina Lepa MA (saksa keel ja kirjandus) 2003

Helgi Andresson MA (saksa keel ja kirjandus) 2003

Natalija Joonas MA (vene keel) 2003

Kristina Mullamaa mag (Euroopa õpingud) 2004

Heli Noor mag (koolikorraldus) 2004

Katrin Koorits MA  (saksa õpingud) 2004


